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V 

Kedves Méhésztestvéreim! 
Irta: POHL'BÉLA, az E.M. E. elnöke. 

Az idő halad felettünk, ismét lepergett egy 
év és mielőtt az új esztendő beköszöntene, álljunk 
meg egy szóra. 

Vessünk egy pillantást a múltba s a multak 
tapasztalataival gazdagabban nézzünk a jövőbe. 

Közeledünk egyesületünk hatvan éves év
fordulójához. 

Hatvan év! Nagy idő egy kis egyesület életé
ben. Ezalatt az első évtizedekben, a fellendülés 
korszakában egyesületünk rohamosan szaporodó 
tagjait fokozottabb mértékben tudtuk gyámolí
tani, tanítani, hogy az elméleti ismeretek és gya
korlati lapasztalatok terjesztésével mind többeket 
tudjunk a méhészeti kultúra szolgálatába állítani 
s ezzel mind nagyobb tömegek jólétét elősegíteni. 

Jött azonban a világháború, tagjaink harcba 
vonultak, ki hazajött, ki ott maradt a világ min
den részében szétszórt sírhantok alatt. 

Mint a vihar után a széldöntött fenyőerdő, 
egyesületünk a pusztulás képét mutatta. 

Tagjaink száma ijesztő mértékben leapadt. 
Hála azonban az akkori vezetők lelkes kitartásá

nak és kiváló szervező 
munkájának, egyesü
leti életünk ismét meg
indult. 

Uj emberek jöttek, 
amidőn az egyik kifá
radt vagy kidőlt az 
élők sorából, helyébe 
lépett a másik, hogy 
az önzetlen küzdelem
ben átvegye a kor-
mányrudat, hogy egyc-
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dúsában rcjlo nagy erkölcsi és kuí-
turértéket lehetőleg fejlesztve, utód
jának tovább adhassa. 

A kitartás és élniakarás meghozta 
gyümölcseit, a szétdúlt berkekben 
lassanként ismét élet keletkezett, 
mind többen és többen állottak a 
közért önzetlenül dolgozók sorába 
cs most már csak rövid idő kérdése, 
hogy tagjaink száma túlhaladja az 
első ezret. 

Még mindig alatta vagyunk 
ugyan egyesületünk fénykorának 
tagszámunkkal, de minden remé
nyünk meg van arra, hogy jövő kul-
turmunkánkat biztosítottnak lássuk. 

Varga Béla di., Erdély unitárius 
püspöke mondja: 

„Az igazi kultúra a családban 

kezdődik s csak ott fejlődhetik ki 
igazán." 

Méhész testvérek, írjátok fel ezt 
a mondatot szobátok falára, hogy 
mindig előttetek legyen, hogy min
dig lássátok, hogy soha el ne feled
jetek, hogy az első a család, a jól 
nevelt gyermek, s hogy a méhek 
éleiét utánozva, lankadatlanul dol
gozzatok is a köz javára. 

Készüljetek a hatvanéves évfor
duló alkalmával a Kolozsváron ren
dezendő kiállításra, hogy annak ré
vén bemutathassuk fejlődésünket, 
tudásunkat, élni akarásunkat és 
neveljétek a jövő nemzedéket Isten
ben való hitben, az egyesületi élet 
önzetlen, de eredményes munkál
kodására. 

eo év. 
Irta : Török Bálint , az E. M. E. tb. alelnök-főtitkára. 

Ismét egy új határkőhöz ért 
egyesületünk az 1940. évi január 
elsejével, ahol egy percre meg
állva visszapillantást vetünk a 
múltra, hogy újult erővel és len
dülettel folytassuk az EME. 
alapszabályaiban kijelölt nemes 
célok felé utunkat. 

Ezelőtt 60 esztendővel, 1880 
december 1-én, az E G. E. Gyü-
mölcsészeti Szakosztályának ülé
sén Szentgyörgyi Lajos vetette 
fel az E. M. E. meg alakításának 
gondolatát. December 15-én szű
kebb körű, 19-én nagyobb érte
kezlet foglalkozott az új egyesü
let alapításának tervével és már 
az alapszabálytervezetet is tár
gyalta, amelyet az 1880 decem
ber 26-ára egybehívott alakuló 
közgyűlés el is fogadott és Br. 
Bánffy Dániel elnöklete alatt 
megválasztotta az első tisztikart 
és a 24 tagú igazgatóválaszt
mányt. 

Az 1880 óta lefolyt időkből ta
lán az utolsó 20 esztendő volt a 
legnehezebb, amikor az impe-
riumváltozás után a négyezret 
meghaladó taglétszám egyszerre 
egy pár százra esett vissza. Az 
egyesület a, változott viszonyok 
következtében vagyonállományá
ból is százezrekre menő leírást 
volt kénytelen eszközölni, úgy, 
hogy az imperiumváliozás után 
csaknem elölről kellett kezdeni 
az egyesület szervezését és csak 
a legnagyobb nehézségek árán 
tudtuk a válságos éveken átmen
teni egyesületünket. 

Az imperiumváliozás után az 
újjáépítés munkájának befejez-
téig az Erdélyi Gazda mellék
lete gyanánt jelent meg a Méhé
szeti Közlöny. A taglétszám 
emelkedése és a házsongárdi mé
hész telep restaurálása után 
azonban ismét önállóan adta ki 
az egyesület a lapot. 
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A hatvan éves multat az 1940. 
év szeptember havára tervezett 
jubilárius ünnepségek alkalmá
val fogja ünnepélyes keretekben 
méltatni az egyesület. E sorok 
célja, rámutatni az EME. szem
pontjából az 1940. év jelentősé
gére és felkéri Erdély magyar 
méhésztársadalmát a jubiláris 
ünnepségekre való előkészületre, 
a szervezkedés fontosságára az

zal a megjegyzéssel, hogy igye
kezzünk a szeptember hóra ter
vezett jubiláris ünnepségig min
den erdélyi magyar méhész
társunkat bevonni az E. M. E. 
kebelébe, hogy a szeptemberi 
méhésznapokon együtt örüljünk 
és az új tagokkal megerősödve 
indulhassunk az ujabb évtize
deknek. 

Á méhcsaládoknak tavaszi első átvizsgálása. 
Irta : Stief Ottó, az E, M. E. alelnöke. 

H a s z n á l j u k k i e n n e k a f o n t o s 
m u n k á l a t n a k e lvégzésére a l e g k e d 
v e z ő b b , szé lcsendes n a p o k d é l e l ő t t i 
ó r á i t . A c s a l á d o k k i b o n t á s á r a és 
a z o k n a k t ü z e t e s á t v i z s g á l á s á r a a sza 
b a d b a n l e g s z ű k ö s e b b e n is 12—15 C . 
f o k m e l e g szükséges . E n n é l a l a 
c s o n y a b b h ő m é r s é k l e t b e n , eset leg 
szeles i d ő b e n k i b o n t o t t c s a l á d belső 
h ő m é r s é k l e t e l ehű l s a f i as i t ás m e g 
f á z i k és e l p u s z t u l . 

E l s ő s o r b a n is a z o k a c s a l á d o k 
l e sznek á t v i z s g á l v a , m e l y e k v a l a m e 
lyes o k o k m i a t t m é g n e m r e p ü l t e k 
ki t i s z t u l á s cé l j ábó l . U t á n a k ö v e t 
k e z n e k a z o k , m e l y e k fö l j egyzése ink 
sze r in t j a n u á r v a g y f e b r u á r h ó b a n a 
k ü l s ő megf igye l é se ink a l k a l m á v a l v a 
l a m e l y e s be lső o k o k m i a t t erős z u -
g á s u k k a l n y u g t a l a n s á g o t á r u l n a k el, 
d e a k k o r seg í t ségben n e m részesü l 
h e t t e k . V é g ü l k e r ü l sor az á l l o m á 
n y u n k t ö b b i c s a l á d a i n a k á t v i z s g á l á 
s á r a . 

A c s a l á d o k t a v a s z i első á t v i z s g á 
lásá t a l e g n a g y o b b g o n d o s s á g g a l ke l l 
e l v é g e z n ü n k , a m e n n y i b e n s e m m i t 
sem s z a b a d f i g y e l m e n k i v ü l h a g y n i , 
a m i a c s a l á d o k ide jében v a l ó e r ő s 
népessé fe j lődésé t eset leg m e g a k a d á 
l y o z h a t n á . 

* Szemelvény az írónak közelebbről 
sajtó alá kerülő méiiészeii szakköny
véből. 

A z á t v i z s g á l á s cé l jábó l k i b o n t o t t 
c s a l á d o t h u z a m o s ide ig n y i t v a t a r 
t a n i n e m a j á n l a t o s , d e v i s z o n t e z é r t 
ideges k a p k o d á s s a l fe lü le tes m u n k á t 
v é g e z n i sem s z a b a d , m e r t e r r e o k u n k 
e g y á l t a l á n n i n c s e n , a m e n n y i b e n a 
m é h e k k o r a t a v a s s z a l k e v é s b b é i n 
g e r l é k e n y e k , s í g y a s z ú r á s r a sem 
igen h a j l a m o s a k . E l s ő d o l g u n k a 
k a p t á r f e n é k d e s z k á j á n a k a g o n d o s 
k i t a k a r í t á s a és a z o n n a l k i k e r ü l ő h u l 
l a d é k o k t ü z e t e s á t v i z s g á l á s a . E n n e k 
e lvégzése u t á n sor k e r ü l a k e r e t e k 
k i szedésé re , m i k ö z b e n t u d o m á s t k e l l 
s z e r e z n ü n k a k ö v e t k e z ő f o n t o s d o l 
g o k r ó l : 1. M e g v a n - e a c s a l á d n a k a z 
a n y j a ? 2. v a n - e f i as i t ása? 3. v a n - e 
e l e g e n d ő m é z - és v i r á g p o r k é s z l e t ? 

H a ez a h á r o m f ő t é n y e z ő m e g 
v a n , a k k o r b i z t o s í t o t t n a k l á t s z i k a 
c s a l á d t o v á b b i f e n n m a r a d á s a és a n 
n a k erős népessé v a l ó k i fe j lődése . 

E z z e l a z o n b a n m é g n e m v é g e z t ü k 
el a c s a l á d t a v a s z i á t v i z s g á l á s á t , i l l e 
t ő l e g a z e r r e v o n a t k o z ó összes t u d n i -
és t e n n i v a l ó k a t . F i g y e l m e t k e l l f o r 
d í t a n u n k m é g a k ö v e t k e z ő k r e i s ; h a 
a f e n é k d e s z k á n n a g y m e n n y i s é g ű e l 
h u l l o t t m é h e t t a l á l u n k , a n n a k a z a 
jele, h o g y a c s a l á d m u n k á s n é p e a 
té l f o l y a m á n e rősen m e g a p a d t s a k 
k o r t ö b b , m i n t b i z o n y o s , h o g y a 
család otthonát szűkítenünk kell, 
a m e n n y i b e n a g y e n g e népességű csa-
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I ád a z a r á n y t a l a n u l b ő o t t h o n á b a n 
n e m é r z i m a g á t jó l , n e m k é p e s a z t 
k e l l ő m e l e g e n t a r t a n i , m i n é l f o g v a 
a z a n y a is k o r l á t o z z a a p e t é k l e r a -

ása t . 

A z o t t h o n szűk í t é se a felesleges
n e k m u t a t k o z ó é p í t m é n y e k ( k e r e t e k ) 
e l t á v o l í t á s á v a l t ö r t é n i k s ezek k ö z é 
t a r t o z n a k e l sőso rban is a té l f o l y a 
m á n megpenészesedett, az ürülékkel 
beronditott és a heresejtes keretek, 
a m e l y e k e t a m ú g y is m i n d e n k ö r ü l 
m é n y e k k ö z ö t t el ke l l t á v o l i t a n u n k 
a z összes c s a l á d o k b ó l a t a v a s z i á t 
v izsgá lás a l k a l m á v a l . 

H a v a l a m e l y c s a l á d n á l az e l t á v o 
l í t á s r a k e r ü l ő k e r e t e k n e k a s z á m a t u l 
n a g y l enne , a k k o r a szükségesnek 
m u t a t k o z ó k e r e t m e n n y i s é g h i á n v á t 
a t a r t a l é k u n k b a n l é v ő m u n k á s s e j t e s 
é p i t m é n y ü k e r e t e k k e l p ó t o l j u k . 

A sok heresej tes k e r e t e k k e l r en 
d e l k e z ő c s a l á d a szükségesné l j ó v a l 
t ö b b h e r é t s z o k o t t n e v e l n i s a z o k 
n a k fe lnevelése és k b . n é g y h ó n a p i g 
t a r t ó é l e t ü k f e n t a r t á s á r a r e n g e t e g 
m é z e t f o g y a s z t a n a k s ez a k ö r ü l m é n y 
igen k á r o s a n é r i n t h e t i a m é h é s z 
a n y a g i j ö v e d e l m é t is. 

I g y e k e z z ü n k t e h á t a c s a l á d o k 
fészké t a fölösleges heresej tes k e r e 
t e k t ő l i de jében m e n t e s í t e n i s bősége- -
sen e l egendő , h a c s a l á d o n k é n t egy -
egy k e r e t e t m e g h a g y u n k , a n n á l is in 
k á b b , m e r t a t a p a s z t a l a t o k a z t m u 
t a t j á k , h o g y a m é h e k szükség esetén 
a m u n k á s s e j t e k e t is á t s z o k t á k a l a -
k i t a n i a he re f i a s i t á s cé l jából . 

A c sa l ád f é szkébő l e l t á v o l í t o t t h e 
resejtes é p í t m é n y e k e t a m é z ű r b e r e n 
dezésé re g a z d a s á g o s a n f e l h a s z n á l 
h a t j u k . 

A k a p t á r belse jében a té l f o l y a 
m á n p á r a k é p z ő d é s ( l e c sapódása ) k ö 
v e t k e z t é b e n m e g p e n é s z e s e d e t t , v a g y 
a m é h e k k é n y s z e r ü r ü l é k é n e k l e r a 
k á s a á l t a l b e r o n d i t o t t k e r e t e k a csa
l ád i o t t h o n levegőjé t m e g f e r t ő z h e 
t ik , sőt be tegsége t is o k o z h a t n a k s 
ezé r t szükséges a z o k n a k e l t á v o l í t á s a . 

A z i l y e n o k o k m i a t t e l t á v o l í t o t t 
k e r e t e k e t r i n g a t h a t ó t e k n ő b e r a k v a , 
k o n y h a s ó v a l v e g y i t e t t bőséges m e n y -
n y i s é g ű eső- v a g y f o l y ó v í z b e á z t a t v a 
k i m o s s u k . A z á z t a t á s ideje 3—5 ó r á n 
k e r e s z t ü l t a r t , m i k ö z b e n a t e k n ő 
g y a k o r i r i n g a t á s a á l t a l a k e r e t e k b e n 
l é v ő penész és ü r ü l é k r o n d i t á s fe lo l 
d ó d i k . E n n e k m e g t ö r t é n t e u t á n a 
k i m o s o t t k e r e t e k e t t i s z t a v í z b e n k i 
ö b l ö g e t j ü k és á r n y é k b a n l é v ő l é g h u 
z a t o s h e l y e n m e g s z á r í t j u k . H o s s z a b b 
ideig a k e r e t e k e t á z t a t n i n e m t a n á 
csos, m e r t a v i a s z é p i t m é n y e k k ö n y -
n y e n s z é t m á l l a n a k . A z i l y e n u t o n 
k i m o s o t t é p í t m é n y e k ú jbó l h a s z n á l 
h a t ó k k á v á l n a k . 

E l t á v o l i t a n d ó k a c s a l á d o k o t t h o 
n á b ó l m é g a z o k a k e r e t e k is, m e l y e k 
á l t a l késő ő s z ö n l e t t e k e g y h a r m a d , 
v a g y fe l e részben m e g h o r d v a m é z z e l , 
de a z o k n a k be föde lezésé re m á r n e m 
l é v é n ide jük , k i v o l t a k t é v e a n 
n a k , h o g y a c s a l á d té l i p á r a 
l e c s a p ó d á s a k ö v e t k e z t é b e n a z o k n a k 
m é z t a r t a m a m e g e r j e d t , i l l e tő leg m e g 
s a v a n y o d o t t . A z i l yen u t o n m e g 
r o m l o t t m é z k e l l e m e t l e n , s a v a n y k á s 
szagú és e n n é l f o g v a k ö n n y e n felis
m e r h e t ő . 

A z i lyen m é z a f ias i tás t á p l á l á 
s á r a s e m m i e s e t r e sem a l k a l m a s , só t 
nz i d ő s e b b m é h e k ís k ö n n y e n v é r h a s 
betegséget k a p h a t n a k t ő l e . A l eghe 
lyesebb , h a a z i l y e n m é z e t a k e r e t e k 
ből v í z b e n v a l ó a l a p o s fürösz tésse l 
e l t á v o l í t j u k s ezze l a z é p í t m é n y e k e t 
i smét h a s z n a v e h e t ő k k é t e s szük . 

A c s a l á d o k b a n a t é l f o l y a m á n t ö r 
t é n t k i s e b b i r á n y ú kényszer ürül-
köpést, m e l y e t a m é h e k l e g t ö b b eset
b e n csak a k e r e t e k k ü l s ő szé le i re és 
a k a p t á r o l d a l f a l a i r a s z o k t a k l e r a k 
ni sem s z a b a d a t a v a s z i á t v i z s g á l á s 
a l k a l m á v a l f i g y e l m e n k i v ü l h a g y n i . 
T a k a r í t s u k az i l y e n ü r ü l é k - r o n d i t á -
s o k a t egy zsebkés segí tségével le, 
m e r t a z o k f e r t ő z ő be tegsége t o k o z ó 
c s i r á k a t t a r t a l m a z n a k . 

H a a tél i k é n y s z e r ü r ü l k ö z é s 
o l y a n n a g y a r á n y o k a t ö l t ö t t , h o g y 
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a z é p í t m é n y e k be l ső részei is s ű r ű n 
b e v a n n a k r o n d í t v a , a k k o r t ö b b m i n t 
b i z o n y o s , h o g y a c s a l á d m á r vérhas
betegségben s z e n v e d , m e l y á l l a p o t 
n a k igen k á r o s k ö v e t k e z m é n y e i le 
h e t n e k , a m i f ő k é n t a c sa l ád erős el
n é p t e l e n e d é s é b e n m u t a t k o z i k . A z 
i l yen u t o n l e g y e n g ü l t c s a l á d l e g t ö b b 
ese tben m é g a l e g g o n d o s a b b keze lés 
m e l l e t t sem lesz képes a f ő h o r d á s 
ide jé re j ö v e d e l m e z ő c s a l á d d á fe j lőd
n i , s ezé r t a l eghe lyesebb a z t m e n t ő l 
e l őbb , egy m á s i k c s a l á d d a l egyes í t e 
n i . A c s a l á d egyesí tése a l k a l m á v a l 
g o n d u n k l e g y e n a r r a , h o g y a z ü r ü 
l é k k e l b e r o n d i t o t t k e r e t e k e t e l t á v o 
l í t s u k s a z o k a t t i s z t a k e r e t e k k e l p ó 
t o l j u k , ú g y s z i n t é n a k a p t á r belsejét 
is a l a p o s a n m e g t i s z t í t s u k és v é g ü l 
a c s a l á d o t bőséges m é z k é s z l e t t e l l á s 
s u k el. 

A z á t v i z s g á l á s a l a t t l é v ő c sa l ád 
a z eset leges anyátlanságát, s z ű n n i 
n e m a k a r ó erős s i ró z ú g á s á v a l a z o n 
n a l e l s z o k t a á r u l n i , s e n n e k b i z o n y i -
t é k a a f e n é k d e s z k a h u l l a d é k a i k ö 
z ö t t m e g t a l á l t a n y a h o l t t e s t é n e k o t t 
lé te . A z á r v a s á g r a j u t o t t c s a l á d n a k 
g y o r s és e r e d m é n y e s segí tséget n y ú j 
t a n i m á r c i u s h ó b a n o l y a n f o r m á n 
lehetséges , h a a n n a k a z i smere tes 
ó v i n t é z k e d é s b e t a r t á s a m e l l e t t a z 
eset leg t a r t a l é k u n k b a n l é v ő t e r m é 
k e n y a n y á t j u t t a t u n k . 

H a t a r t a l é k b a n l é v ő a n y á v a l n e m 
r e n d e l k e z n é n k , a k k o r egy m á s i k 
m ó d h o z ke l l folyamodnunk a m i 
a b b a n á l l , h o g y k i v e s z ü n k egy s o k -
f ias i tássa l r e n d e l k e z ő népes c s a l á d 
b ó l egy v a g y k é t o l y a n f ias i tásos k e 
r e t e t , m e l y bőséges m e n n y i s é g ű p e t e 
to jás ) t a l á l h a t ó s a z t a r a j t a l e v ő 
m é h e k k e l e g y ü t t c u k r o s v i z z e l b e 
p e r m e t e z v e h e l y e z z ü k a z á r v a csa
l á d f é szkébe . A z á r v a c s a l á d n é p e a 
n e k i j u t t a t o t t m u n k á s s e j t e k b e n l é v ő 
n ő n e m ű ( t e r m é k e n y í t e t t ) p e t é k k ö 
z ü l egy n é h á n y a t k i v á l a s z t v á n , a z o -
k ü l ö n l e g e s u . n . a n y a t á p l á l é k k a l l á t 
j a el, s k ö z b e n a z o k n a k bö lcső i t 
m e g n a g y o b b í t v a á t a l a k í t j a a n y a b ö l 
c s ö k k é , s i l y e n u t o n m ó d j á b a n lesz 

a z o k b ó l töké le t e s t e s t t e l b i r ó a n y á 
k a t n e v e l n i m a g á n a k . M i e l ő t t a z o n 
b a n segí tséget n y ú j t a n á n k a z a n y á t 
l a n n á v á l t c s a l á d n a k , v e g y ü k a z t t ü 
ze tesebb á t v i z s g á l á s a l á , s n e e léged
j ü n k m e g a z z a l , h o g y a z e l h u l l o t t 
a n y a h o l t t e s t é t m e g t a l á l t u k , m e r t ez 
a k ö r ü l m é n y c sak a n n y i t j e l en t , 
h o g y a c s a l á d a n y á t l a n n á l e t t , d e 
h o g y ebbő l k i f o l y ó l a g m i n ő v á l t o 
z á s o n m e n t k e r e s z t ü l , a z t c s ak egy 
t ü z e t e s e b b á t v i z s g á l á s fog ja n e k ü n k 
m e g m u t a t n i . 

A t ü z e t e s e b b á t v i z s g á l á s a l k a l m á 
v a l t a r t s u k s z e m e l ő t t a k ö v e t k e z ő 
f o n t o s d o l g o k a t : 

1. H a a c s a l á d a z anyátlanság 
óta erősen elnéptelenedett v o l n a , 
a k k o r a n n a k a m e g a n y á s i t á s á v a l 
e g y á l t a l á n n e m é r e d m e s f o g l a l k o z n i , 
m e r t a z a f ő h o r d á s ide jé re (má jus 
h ó r a ) s e m m i k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 
sem lesz k é p e s a n n y i r a m e g n é p e s e d 
n i , h o g y a t t ó l a n y a g i e r e d m é n y e k e t 
v á r h a t n á n k . I l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö 
z ö t t a l eghe lyesebb , h a a z t e g y m á 
sik c s a l á d d a l h a l a d é k t a l a n u l egye 
s i t jük . A z a n y á t l a n c s a l á d egyes í t é 
sénél n e m s z a b a d m e g f e l e d k e z n ü n k 
a d r ó t s z ö v e t t e l e l l á t o t t e l v á l a s z t ó 
r á m a a l k a l m a z á s á r ó l , m e l y e t k b . 
10—12 ó r á n k e r e s z t ü l h a g y u n k a z 
egyes i t e t t k é t c s a l á d k ö z ö t t . E z e n 
i dő e l t e l t e a l a t t a k é t i d e g e n c s a l á d 
n é p e e g y s z a g u v á v á l i k , s a z á r v a 
c sa l ád n é p e p e d i g ö s s z e b a r á t k o z i k a z 
i d e g e n a n y á v a l . 

2. H a v a l a m e l y i k c s a l á d n a k a z 
a n y j a f e b r u á r v a g y m á r c i u s h ó b a n 
p u s z t u l t v o l n a ek a k k o r t ö b b m i n t 
b i z o n y o s , h o g y a z h a g y o t t m a g a 
u t á n i—3 n a p o s p e t e á l l a p o t b a n 
l é v ő f ias i t ás t is, a m i b ő l a z u t á n m ó d 
j á b a n v a n a z á r v a c s a l á d n a k u j 
a n y á t n e v e l n i . H a i l yen ese t te l á l 
l u n k s z e m b e n , a k k o r a t ü z e t e s á t 
v izsgá lás ' a k a i m á v a l m e g f o g j u k t a 
l á ln i a. p e t é k fölé é p í t e t t m a k k a l a 
k ú a n y a b ö l c s ő k e t , a m i a z t j e l en t i , 
h o g y a z á r v a s á g r a j u t o t t c s a l á d 
i g y e k s z i k m a g á n a k a saját erejéből 
ú) anyát nevelni, s ezé r t n e m is igé-



n y e l e t e k i n t e t b e n a m é h é s z r é szé rő l 
n y ú j t a n d ó segí tséget . T o v á b b i g o n 
d o z á s t a z o n b a n a z i l y e n á l l a p o t b a n 
l é v ő c s a l á d is i génye l , a m i ú g y t ö r t é 
n ik , h o g y a z t a fö l j egyzése ink n y o 
m á n i d ő n k é n t á t v i z s g á l j u k , s e k ö z 
ben m e g g y ő z ő d é s t s z e r e z ü n k m a 
g u n k n a k a fe lő l , h o g y b e f ö d e l e z t é k - e 
az a n y a b ö l c s ő k e t , k i k e l t e k - e m á r a z 
új a n y á k s v á l a s z t o t t a k e a z o k k ö z ü l 
m a g l u k n a k egy megfe l e lő t és v é g ü l , 
h o g y m e g t ö r t é n t - e az új a n y a m e g -
t e r m é k e n y ü l é s e is ? 

3. A z o l y a n c sa l ád , m e l y h u z a m o 
s a b b ide ig k é n y t e l e n á r v a s á g b a n é l 
n i , a z o n o k n á l f o g v a , m e r t n incsen 
m ó d j á b a n m a g á n a k sa já t ere jéből új 
a n y á t n e v e l n i , v i s z o n t a m é h é s z f i 
g y e l m é t is e l k e r ü l t e ez a k ö r ü m é n y , 
i l yen e se tben s z o k o t t l é t r e j ö n n i a z 
u. n . álanyás állapot. 

A l a n y a t ö b b is lehe t a c s a l á d b a n , 
s e z e k m i n d közönséges d o l g o z ó 
m é h e k — i l l e tő leg n ő n e m ű e g y e 
d e k , m e l y e k e t az á r v a s á g b a n é lő n é p 
v á l a s z t o t t k i m a g á n a k a l e g f i a t a l a b b 
t e s tvé re i k ö z ü l , m é g p e d i g o l y a n o k a t , 
m e l y e k e g y á l t a l á n n e m v o l t a k a sza 
b a d b a n . 

E z e k a z á l a n y á k kü lön l eges — u . 
n . a n y a t e j j e l l e sznek t á p l á l v a s m i n 
d e n belső m u n k á t ó l m e g k í m é l v e , k é 
n y e l m e s e n é lnek , a m i a z u t á n l ehe 
t ő v é teszi a z t , h o g y a s z e r v e z e t ü k 
b e n m e g l é v ő p e t e f é s z k ü k m ű k ö d é s b e 
jön és r e n d s z e r e s e n t e r m e l i a z a n y a 
m é h e k e t , m e l y e k e t a z u t á n le is r a k 
n a k a d o g o z ó sejtes b ö l c s ő k b e . 

E z e k b ő l a p e t é k b ő l a z o n b a n k i v é 
te l n é l k ü l m i n d h i n n e m ü e g y e d e k , 
v a g y i s h e r é k k e l n e k k i a z o n o k n á l 
f o g v a , m e r t a z á l a n y á k p á r z á s r a 
k é p t e l e n e k , t e r m é k e n y i t ő a n y a g g a l 
sem r e n d e l k e z n e k . A d o l g o z ó m é n e k 
n e k , i l l e tő leg á l a n y á k n a k ez t a cso
d á l a t r a m é l t ó t ehe t ségé t , m e l y sze 
r i n t e lőze tes p á r z á s n é l k ü l is k é p e 
sek i v a d é k o k a t l é t r e h o z n i , n e v e z z ü k 
„szűznemzésnek" (parthenogenezis-
nek.) 

(Folytatása következik.) 
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Á l o z s i b á a z e r d ő a l j á b a n c s u 
p á n m é h e i n e k és a z o k m u n k á j á 
b ó l é l . A z z a l v á d o l t a n á l l a j á r á s -
b i r ó e l ő t t , h o g y k e n y e r e t a d ó á l 
l a t k á i e g y k ö z e l b e n l e g e l ő b o r j u t 
ö s s z e m a r t a k . A n a g y o t h a l l ó ö r e g 
— b á r h o g y is e r ő l k ö d i k a t á r g y a l ó 
b i r ó — b á r g y ú k é p p e l b á m u l r á . 
Az i d e g e s k i a b á l á s b a b e l e f á r a d a 
b i r ó , m i k o r A í o z s i b á n y u g o d t a n 
m e g s z ó l a l : 

— M e g i n s t á l o m a l á s a n , n a g y s á 
g o s t ö r v é n y b i r ó u r , n e m é r t e m a z 
a p r ó s z ó t ! 

M é h é s z e t i v á n d o r g y ű l é s e n a z 
e l ő a d ó a r a b l á s m e g a k a l á l y o z á s á -
r ó l e g y p a p í r l a p r ó l o l v a s s a , h o g y 
a m e g t á m a d o t t c s a l á d o t m e g k e l l 
r u g d o s n i . Az u n a t k o z ó h a l l g a t ó 
s á g b ó l k ö z b e s z ó l v a l a k i : 

— A m a g a k o p o n y á j á b ó l k e l l e 
n e a b o g a r a k a t k i r u g d o s n i . 

A v á r a t l a n m e g z a v a r á s t k ö v e t t e 
a t ö b b i . M i n d a n n a k d a c á r a a t u 
d ó s f e l t e s z i k é s ő b b v a l a k i n e k a 
k é r d é s t : 

— Mi a v é l e m é n v e e l ő a d á s o m 
r ó l ? 

— N a g y o n k i t ű n ő , d e a m u l t 
é v i j o b b v o l t ! 

— D e h i s z e n n e k e m ez a z e l s ő 
e l ő a d á s o m . 

— É p p e n a z é r t . 

Blénessy Károly. 

Vidám sorok. 
A m é h é s z e t i k i á l l í t á s o n b í r á l ó 

b i z o t t s á g u n k e g y i k t a g j a f e l c s i l l a 
n ó s z e m m e l t ö l t i - p o h a r á b a a k i 
á l l í t o t t m é z b o r t . í n y e n c k e d v e e m e 
li a j k á h o z a c s i l l o g ó n e d ű t é s e g y 
h a j t á s r a b e ö m l e s z t i a p o h á r e g é s z 
t a r t a l m á t . A r c a e l f a n y a l o d i k . . . 
K é r d ő l e g n é z ü n k r á . E m b e r ü n k l e 
c s a p v a a p o h a r a t , c s a k e n n y i t 
m o n d : 

— M i n t a é r t é k n é l k ü l . 



Az „Erdélyi nagy" Kaptárral ualó méliészRedésröl! 
Ir ta : Stitz J á n o s , az E. M, E. alelnöke. 

Az „ E r d é l y i n a g y 1 1 k á p l á r r a l v a l ó 
m é h é s z k e d é s n e k s o k e l ő n y a v a n a 
m á s r e n d s z e r ű k a p t á r o k fe le t t . Az 
e l ső és l e g f o n t o s a b b e l ő n y e a z , 
h o g y ez a k a p t á r a m e l l e t t , h o g y a 
m é h c s a l á d t e r m é s z e t e s f e j l ő d é s é n e k 
a l e g j o b b a n fe le l m e g , l e h e t ő s é g e t 
n y ú j t a r r a is , h o g y b e n n e h a t a l m a s , 
n é p e s c s a l á d o k f e j l ő d h e s s e n e k . E z 
p e d i g ú g y a m é z h o z a m i i á i , m i n t a 
m é h c s a l á d á t t é t e l e s é n é l n a g y e l ő n y t 
j e l e n t . 

M é z h o z a m s z e m p o n t j á b ó l s o k a n 
f é l n e k a n a g y o n e r ő s , n é p e s c s a l á 
d o k t ó l , m e r t a z t h i s z i k , h o g y a s o k 
m é h f e l e m é s z t i a b e g y ű j t ö t t m é 
ze t , és í g y a l i g j u t b e l ő l e a m é h é s z 
n e k , t é l en p e d i g n e m győszi ő k e t 
e t e t n i . P e d i g a g y a k o r l a t b a n ez n e m 
í g y v a n . M i n é l n a g y o b b a m é h c s a 
l á d , a n n á l n a g y o b b m é z - h o z a m o t 
b i z t o s í t g a z d á j á n a k , f e l t éve , h o g y 
c s a k v a l a m i r e v a l ó h o r d á s i l e h e t ő 
s é g e v a n . E n n e k a m a g y a r á z a t a 
e g é s z e n t e r m é s z e t e s . A r é g i r e n d 
s z e r ű k i s e b b k e r e t ü k a p t á r o k b a n a 
m é h c s a l á d n a k e l ég s o k t a g j a a b e l 
ső m u n k á k k a l , m i n t p l . a f i a s í t á s 
á p o l á s á v a l , e t e t é s é v e l , a k a p t á r t i sz 
t o g a t á s á v a l és ő r z é s é v e l s t b . , m a j d 
v í z h o r d á s s a l és v i r á g p o r b e g y ű j t é 
s é v e l f o g l a l k o z i k . M i n d e z e n m u n 

k á k a n n y i f i a t a l é l e t e r ő s d o l g o z ó 
m é h e t f o g l a l n a k le , h o g y a m é z -
g y ü j t s é r e a r á n y l a g k e v é s m é h j u t ; 
m í g a m o d e r n n a g y k e r e t ű és n a g y 
t e r j e d e l m ű k a p t á r o k b a n k i f e j l ő d ö t t 
ó r i á s c s a l á d o k n á l i s a r á n y l a g n e m 
s o k k a l t ö b b m é h f o g l a l k o z i k a k ü 
l ö n b ö z ő m u n k á k e l v é g z é s é v e l , v i 
s z o n t a m é z g y ü j t é s r e 1 0 — 2 0 s z o r o 
s a n t ö b b d o l g o z ó m é n j u t . 

í g y p l . e g y 15 .000 m u n k á s m é h -
vel r e n d e l k e z ő c s a l á d n a k 2 0 0 0 — 
3 0 0 0 g y ű j t ő m é b e v a n , 2 — 3 k g . 
m é z e t t u d é v e n t e g a z d á j á n a k g y ű j 
t en i , v i s z o n t t é l e n á t 4 — 6 k g . m é 
ze t f o g y a s z t . E l l e n b e n e g y „ E r d é l y i 
n a g y " k a p t á r b a n f e j l ő d ö t t ó r i á s 
c s a l á d , a m e l y n e k 4 0 . 0 0 0 m u n k á s -
m é h e v a n , 2 0 — 2 5 . 0 0 0 g y ü j t ő m é h -
ve l r e n d e l k e z i k , t é l e n c s a k 5 — 7 k g . 
m é z e t f o g y a s z t és g a z d á j á n a k l eg 
a l á b b is 2 0 — 2 5 k g . m é z e t g y ű j t . 

H o g y k e d v e s m é h é s z t á r s a i m n e 
f é l j e n e k a n a g y k e r e t ü „ E r d é l y i 
n a g y " k a p t á r b a n k i f e j l ő d ö t t ó r i á s -
c s a l á d o k t ó l , h a n e m b e l á s s á k m e n y 
n y i v e l g a z d a s á g o s a b b e z e k k e l m é -
h é s z k e d n i , t a n u l m á n y o z z u k á t O . 
D e n g g n é m e t m é h é s z t u d o m á n y o s 
m e g f i g y e l é s e i a l a p j á n s z e r k e s z t e t i 
t á b l á z a t á t : 

A méhcsalád népességének befolyása a téli élelemfogyasztásra 
é s a munka teljesítményére. 

Egy csa lád 
népessége 

Téli eleség 
november 1 - tői 

március 31-ig 

Gyűjtőmének 
száma 

A csa Iád évente hoz 
Egy csa lád 
népessége 

Téli eleség 
november 1 - tői 

március 31-ig 

Gyűjtőmének 
száma mézet 

vagy raji viaszt 

8X00 munkásméh 3—5 kg méz 1.000— 1.500 méh . 
15.000 4 - 6 . „ 2.000— 3.000 „ 2 - 3 k g — V 8 kg 
5.500 - 7 „ . 6 .000-10.000 „ 6 - 1 0 „ 1 kg 73 -

40.000 r 6 - 8 „ „ 20.000 - 25.0 0 ;-. 2 0 - ^ 5 „ 2 ,. 1 „ 
60.000 6 - 8 . » 30.000—40.000 í „ 3 ü - 4 0 ,. 3 „ 2 „ 

stb. stb. 



M i u t á n m á r 1 0 é v e m é h é s z k e d e m 
c s a k i s i l y e n n a g y c s a l á d o k k a l „ E r 
d é l y i n a g y " k a p t á r b a n , a s z e r z e t t 
t a p a s z t a l a t a i m a l a p j á n b á t r a n 
m o n d h a t o m , h o g y n e m c s a k a m é z -
h o z a m b a n h a l a d e lő l a z i l y e n c s a 
l á d , h a n e m a z á t t e l e l é s n é l s e m o k o z 
s o k g o n d o t a m é h é s z n e k . M i u t á n 
x tagy k ö l t ő t é r ü r r e l r e n d e l k e z i k és 
a z t h o r d á s i d e j é n t e l e h o r d j a m é z 
zel , t é l i r e b ő v e n el v a n l á t v a . A m é 
h é s z n e k í g y t e h á t n e m k e l l b e t e l e -
l é s k o r e t e t é s s e l i s b a j l ó d n i a . E z t 
m é g g y e n g e h o r d á s u é v b e n is t a 
p a s z t a l t a m . Ennek feltétele azonban 
az az elv, hogy a költőtér mézkész
letéhez ne nyúljanak soha, m e r t ez 
k é p e z i a m é h c s a l á d ü z e m i - é s t a r 
t a l é k t ő k é j é t , a m i h e z h a h o z z á n y ú 
l u n k e l v e t t ü k a m é h c s a l á d a z o n 
b i z t o s a l a p j á t , a m e l y b á r m e l y m o s 
t o h a i d ő b e n , s z i g o r ú h o s s z ú t é l e n 
á t , b i z t o s í t h a t t a v o l n a m é h e i n k 
m e g é l h e t é s é t . 

H o g y a z „ E r d é l y i n a g y " k a p t á r 

b a n k i f e j l ő d ö t t ó r i á s c s a l á d t é n y l e g 
a n n y i t t e r m e l j e n a m e n n y i t r e n d e s 
k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t k é p e s , a r r a 
s z ü k s é g e s , h o g y f é l m a g a s k e r e t e k 
k e l e l l á t o t t k é t d a r a b m é z ü r ü n k l e 
g y e n . H o r d á s k o r h a f e l t e s s z ü k a z 
e l s ő m é z ü r t h a m a r o s a n m e g l e l i k 
a z i l l a t o s n e k t á r r a l , d e ez m é g n a 
g y o n f o l y é k o n y , s o k v i z e t t a r t a l 
m a z . Mi a z o n b a n n e m v á r j u k b e 
t é t l e n ü l m e l l e i n k k e l a m í g ez a h í g 
n e k t á r b e é r i k , h a n e m f e l e m e l v e e z t 
a m é z ü r t , a l á h e l y e z z ü k a m á s o d i k 
m é z ü r t a z ü r e s f é l m a g a s l é p e k k e l . 
A m í g ez m e g t e l i k n e k t á r r a l , m e g é r t 
a fe l ső m é z ü r b e n a m é z . 

E g y m á s i k n a g y e l ő n y e a f é l m a 
g a s m é z k e r e t e k n e k , h o g y e z e k e t 
m é g v é l e t l e n ü l s e m l e h e t a k ö l t ő 
t é r b e n a f i a s í t á s r é s z é r e f e l h a s z 
n á l n i és í g y a g y ű j t ö t t m é z m i n d i g 
s z é p s z í n ű és m i n d e n l e g k i s e b b 
t i s z t á t a l a n s á g o k t ó l m e n t e s y a l ó b a n 
e l s ő r e n d ű m é z lesz . 

Hogyan és mikor fokozzuk 
Irta: Gáli Imre. m. kir, 

A f e l a d o t t k é r d é s r e a fe le le t i gen 
e g y s z e r ű , v a g y i s a k k o r f o k o z a n d ó a 
m é h c s a l á d o k népessége , a m i k o r a r r a 
s zükség v a n . Szükség} v a n p e d i g a z 
é l e t k ö r f o r g á s á n a k első és u t o l s ó á l 
l o m á s á n á l : tavasszal és ősszel. 

Tavasszal a z é r t f o k o z a n d ó a n é 
pesség , h o g y a m é h c s a l á d a b o n t a k o 
z ó t e r m é s z e t i r á n y á b a n é l e t f e l t é t e l e i t 
m e g k a p h a s s a és ö n m a g á t m e g o s z l á s 
r a , vag|y t e r m e l é s r e képessé t ehesse ; 
ősszel p e d i g a z é r t , h o g y a té l i v i 
s z o n t a g s á g o s és s z e n v e d ő l e g e s é l e t b e n 
a t ö m e g népesség ere jénél f o g v a fen -
t a r t h a s s a . 

H a e n n e k e l l e n k e z ő k é p é t : t a v a s z -
sza l a g y e n g e népességű c s a l á d o t , 
ősszel u g y a n c s a k a t e l e lő re v i t t n é p 
t e l e n c s a l á d o t s zemlé l jük , t i sz tá iban 
l e h e t ü n k a t é t e l s a r k p o n t j a i v a l , m e r t 

méhcsalődjoink népeséét? 
. méhészeti főfelügyelő. 

a z e l l e n k e z ő k é p b e n a m é h é s z g y ü 
m ö l c s ö z ő é l e t e rő t n e m t a l á l h a t és 
n e m n y e r h e t . 

M i n d e n é v m é h é s z e t i s ike ré t a h e 
lyes te le lés h o r d o z z a . Amennyiben 
a méhész ősszel erős népességű csalá
dokat visz telelőre, természetesen 
megjelelő mézkészlettel, akkor adva 
van a tavasz sikere és ha erre ta
vaszi fejlődés idején rádupláz, adva 
van a termelés és tenyésztés sikere 
egyaránt. Ez áll különösen Erdélyre! 

N e m elég a z o n b a n a z , h o g y a m é 
hész g a z d a g népességű c s a l á d o k a t v i 
g y e n t e l e lő re . E z e g y m a g á b a n s i k e r t 
n e m h o r d o z . E z t a l á t á m a s z t j a a m é 
h é s z n e k e l j á rá sa , a m i k o r a z ősz i i d ő 
b e n a r r a t ö r e k s z i k , h o g y a m i g a t e -
lelési i d ő b e k ö v e t k e z i k — a m é h 
c sa l ád az öreg dolgozókat kiváltsa 
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és h e l y ü k e t e l fog la l j a a k é s ő ke lésü 
n e m z e d é k . A z ö r e g d o l g o z ó k k i v á l 
t á s a a u t o m a t i k u s a n t ö r t é n i k , h a őszi 
h o r d á s v a n , a m i a z a n y á t n a g y a b b 
a r á n y ú p e t é z é s r e kész t e t i , ellenkező 
esetben a természet által megvont 
hordást a méhésznek kell pótolnia 
o l y a n é l e l e m m e l , a m i n ő t a t e r m é s z e t 
ősszel , i l l e tve k o r a ősszel p r o d u k á l . 
I s m e r n i e ke l l t e h á t a m é h é s z n e k a z 
ősz i m é z ös sze t é t e l é t ( c u k o r , v í z , s t b . 
a r á n y t ) , h o g y ú g y keve r j e a b e é t e 
t e n d ő a n y a g o t , h o g y a z t ö b b é - k e -
v é s b b é fedje a z őszi m é z össze té t e 
lé t . Ez a természet utánzásának az 
alapja és magától értetődik, hogy a 
tételnél, mint életet hajtó anyag — 
a cukor figyelembe alig jöhet. A 2 
h é t a l a t t a p r ó t é t e l e k b e n b e a d o t t h í 
g í t o t t m é z e t e k i n t e t b e n n a g y o n szép 
e r e d m é n y e k h e z v e z e t — h a a z t m i n 
d e n este l a n g y m e l e g e n a d j u k be a 
m é h c s a l á d n a k . 

E r d é l y i r á n y á b a n ez t a z i d ő t a u g . 
k ö z e p é t ő l s z e p t e m b e r első n a p j a i i g 
t e h e t j ü k . H a e k é t hé t a l a t t a m é h é s z 
m é h c s a l á d j a i v a l a t e r m é s z e t á l t a l 
m e g v o n t h o r d á s t p ó t o l j a , — s z e p 
t e m b e r v é g é r e az ö reg d o l g o z ó k k i 
c s e r é l ő d n e k és h e l y ü k e t f i a t a l o k 
f o g l a l j á k el, m e l y e k n e k k i te le lése — 
a z e g y é b b f e l t é t e l eke t is b e t a r t v a — 
b i z t o s r a r e m é l h e t ő . 

E z az e l j á rás a z o n b a n c sak a si
ke res te le lésre v o n a t k o z i k . M á s a t a 
v a s z i b e a v a t k o z á s m ó d s z e r e és m a s 
a z e r e d m é n y e k is. A népességnek ta
vaszi fokozása már a termelést, vagy 
szaporulatot, helyesebben a tenyész
tést célozza. Tavasszal a fokozato
san bontakozó virány egymagában 
lökőerőt ad a méhcsaládnak a jó te
lelés után. A f i a t a l d o l g o z ó k k a l t e 
l e lő re v i t t m é h c s a l á d e g y e d e i t r e n d 
s z e r i n t k é s ő b b e n h u l l a t j a el és a 
m é h é s z b e a v a t k o z á s á n a k szükséges 
ségét k i z á r j a a z , h a k é s ő r e r ö p ü l n e k 
a m é h e k , i l l e tve késő t a v a s z o d á s v a n . 
Korai tavaszodás segítő beavatko
zást kivan, a m i t a v a s s z a l m á r n e m a 
s z á m í t ó e t e t é sben n y i l v á n u l , h a n e m 

népesség k iegész í t ésében , a m i t a m é 
hész e cé l r a k ü l ö n t a r t o t t k a s o s c s a 
l á d j a i b ó l vesz és a d a t e r m e l ő c s a l á 
d o k n a k . 

Egyetlen méhésznek sincs méhész-
kedési sikere addig, amig méhcsalád
jairól kettős bőrt akar lenyúzni. A 
méhészkedés tenyésztési és termelési 
irányban gyakorolandó. H a ez t a z 
ü z e m i k ö v e t e l m é n y t a m é h é s z b e 
t a r t j a , m ó d j á b a n á l l b á r m i k o r a 
m é h c s a l á d j a i t a t e n y é s z c s a l á d o k n é 
pességéből igen e g y s z e r ű m ó d o n m á 
ró l h o l n a p r a f e l g y a r a p i t a n i és t e r 
m e l ő e r ő r e h o z n i . „ M i n d e n t a v a s z 
r a v a s z " — ravasznak kell lennie a 
méhésznek is. T a v a s s z a l a friss n e k 

t á r h o z csak a népessége t ke l l p ó t o l n i 
és a s iker a m é h é s z _ k e z é b e n v a n . 
M é z e lesz! 

E k é t gene rá l i s s a r k p o n t m e l l e t t 
v a n n a k o l y a n m e l l é k z ö n g é i a k é r 
désnek , m e l y e k e t f i g y e l m e n k i v ü l 
h a g y n o m n e m s z a b a d . E z e k a z é v 
k ö z b e n e l ő f o r d u l ó e lemi c s a p á s o k . 
I l y e n e k , h a a f ő h o r d á s a l a t t egy v i 
h a r m á r ó l h o l n a p r a l e söpr i a k i n t 
j á r ó m é h e k e t . E z a z eset a z a l f ö l d i 
r é s z e k e n f o r d u l e lő elég g y a k r a n es 
a z é v n e k m i n d e n s z a k á b a n k í s é r t . 
E l ő f o r d u l E r d é l y v ö l g y e i b e n is. V a 
lóságos k a t a s z t r ó f a , h a i l y e n k o r a 
m é h é s z n e m seg í the t a t e r m e l ő csa
l á d o k o n . O d a v a n az évi s ike r . 
M e n n y i r e m e g v á l t á s v o l n a a m é h é 
s z e k r e , h a m e g f o g a d n á k a jó t a n á 
c s o k a t — és a k a p t á r a k m e l l e t t k a s o 
k a t is t a r t a n á n a k s i l y e n e se t ekben a 
kasos c s a l á d o k b ó l n é h á n y a t f e l á l 
d o z v a u g y a n c s a k m á r ó l h o l n a p r a 
h e l y r e h o z n á k a m e g c s a p p a n t n é p e s 
séget s f o l y a m a t o t a d n á n a k a t o v á b 
bi h o r d á s n a k . A z e l emi c s a p á s o k je
l e n t k e z é s e a l k a l m á v a l h i á b a g o n d o l 
á m é h é s z a s z á m í t ó e te tés re , h o g y 
ezze l m a j d s a r k a l j a a m é h c s a l á d o k a t . 
E r e d m é n y n incs és n e m i s ' l e h e t . E z t 
a h a l a d o t t m é h é s z e k n e k m a g y a r á z n i 
n e m k e l l . E g y e t l e n m ó d a m e n t é s r e , 
h o g y a t e n y é s z c s a l á d o k b ó l a népessé 
get á t a d j u k a t e r m e l ő c s a l á d o k n a k 
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és e zze l b e h o r d a t j u k a m é g k í n á l 
k o z ó m é z e t , i l l e t v e n e k t á r t . M i sem 
t e r m é s z e t e s e b b , h o g y m á r n e m a n y -
n y i t , a m e n n y i t a z e r ő b e n m a r a d o t t 
c s a l á d o k h o r d h a t n á n a k , d e még i s 
a n n y i t , h o g y a m é h é s z n e m v e s z í 
t e n é el te l jesen a z é v e t és a m é h c s a 
l á d o k n e m l e n n é n e k k i t é v e a t o 
v á b b i l e r o m l á s n a k és e l p u s z t u l á s n a k . 

A z o k o s m é h é s z b e l á t h a t j a , h o g y 
•ezzel n e m a k a s o s m é h é s z e t n e k a k a 
r o k p r o p a g a n d á t c s a p n i , m e r t i t t a 
l é n y e g n e m a k a s o s c s a l á d o n , h a n e m 
a t e n y é s z t ő és t e r m e l ő ü z e m b e t a r 
t á s á b a n v a n . A k i a k a r j a , t a r t h a t j a a 
t e n y é s z t ő c s a l á d o k a t k a p t á r b a n is , 
csak tartsa és hagyjon fel azzal a 
régi rendszerrel, hogy améhcsaáddal 
rajoztasson és mézeitessen is. Ezt a 
méhcsalád nem birja. 

E z e r és egy m ó d j a v a n a n n a k , 
h o g y a m é h é s z h e l y e s e n á l l í t s a b e a 
m é h é s z k e d é s i ü z e m e t . A k á r 10, a k á r 
20, a k á r i o o m é h c s a l á d d a l is m é -
h é s z k e d j é k v a l a k i , ez t alá kell tá
masztani tartalék családokkal, anya
családokkal és t e g y e ö n m a g á n a k ez 
zel l e h e t ő v é a z t , h o g y m i n d é g m ó d 
j á b a n á l l jon e z e k b ő l a t e r m e l ő , v a g y 
t e n y é s z t ő c s a l á d j a i n a k népességé t 
g y a r a p í t a n i . Vesse m e g e n n e k a r e n d 
s z e r n e k a z a l a p j á t a z u t ó r a j z á s k o r s 

m é g a m a r o k n y i r a j o k a t is a z a n y á k 
k e d v é é r t l a k o l j a be -— h a n e m 
e g y é b b e : s z a k a j t ó k o s á r k á b a , h o n 
n a n a z a n y á k a t f e l h a s z n á l v a a n é -
pességge t ősszel és t a v a s s z a l a c sa 
l á d o k n a k b e a d h a t j a s í g y m é h c s a 
l ád j a i t m i n d é g k e l l ő e r ő b e n t a r t 
h a t j a . 

A m i k o r m é g a r r a m u t a t o k rá , 
h o g y a m é h c s a l á d o k h o z az i l y e n n é 
p e t m é z e s v i z z e l l e p e r m e t e z v e , s z o k -
t a t ó b a ö m l e s z t v e a d j u k b e és m á s 
n a p összebocsá t juk , úg|y v é l e m , h o g y 
a t e k i n t e t e s sze rkesz tőség á l t a l fe l 
a d o t t t é t e l fe jére — a r e n d e l k e z é s r e 
b o c s á j t o t t t é r h e z m é r t e n — eléggé 
o d a v e r t e m ö r e g k a l a p á c s o m a t és k í 
v á n o k b o l d o g K a r á c s o n y i ü n n e p e 
k e t e r d é l y i m é h é s z t e s t v é r e i m n e k . 

G ö d ö l l ő , 1939. d e c e m b e r 15. 

N i n c s s z e b b k a r á c s o n y i a j á n d é k 

m é h é s z e m b e r r é s z é r e , m i n t e g y j ó 

s z a k k ö n y v . Ö r v e n d e z t e s s ü k m e g m é -

h é s z b a r á t a i n k a t a G y a k o r l ó M é h é 

szek K ö n y v é v e l . M e g r e n d e l h e t ő : 

B l é n e s s i K á r o l y C o v a s n a , j u d . 

T r e i s c a u n e e i i n e n . Á r a a j á n l o t t 

k ü l d é s s e l e g y ü t t 116 l e j . 

Raktáron tartom az Egyleti nagy és Egyleti kis kaptárokat. 

Egyleti kis Egyleti nagy 

Megrendelésre v a s ú t o n is szállí
tom. Készítek rendelés után bármilyen 
más kaptárokat is. — Ugy a kis Egyleti, 
mint a nagy á ra 640 lei, teljesen 
felszerelve. — Gépen csapzott vá lyús 
keret drb-kénti nagyság szerint 3 —4 lei . 

Keretléc 100 folyó m : 
10 mm. vastag 150 lei. 
8 mm. vastag 130 lei. 
6 mm. vas tag Í10 lei. 

Kérdésre válaszbélyeg ellenében felelek. 
Nagyobb megrendelések ese tén külön-

árajánlattal szolgálok. 
Megrendelések : 

VÁRADI BÉLA kaptárkészítő üzeme Cluj, Str. Regimentül 83 . Inf. Nr. 4. 
•cimre küldendők. — Fiókraktár: Vásárhelyi Albert méhész, Aiud, Strada Márásesti 2 
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Téli liszluló Kii épülés. 
Irta: B lénessy Károly. 

Mikor a Méhészeti Közlöny ré
szére az október havi számiban meg
jelent cikkem megírtam, azt hittem, 
hogy országrészünk más méhésZjei 
mentve vannak e mézharmatos méz 
csapásától. Novemberi cikkem már 
annak tudatában került ki tollam 
alól, hogy ez más vidékeket is meg
látogatott. Azóta megfordultam pl. 
Háromszék, Brassó, Maros, Udvar
hely és Küküllő vármegyékben és fe
lületes szemlélődések után is meg
győződést szereztem, hogy ezen sze
rencsétlenség általános. 

Ezek alapján, mint olyan, ki a 
méhélet iránt csaknem beteges szen
vedéllyel viseltetem, a belső bíró íté
lete szerint ugy érzem, hogy a méhé
szeti kultúrának önzetlen munkása 
volnék, erkölcsi kötelességemnek tar
tom, hogy gyenge erőmhöz mérten 
megmenteni igyekezzem e halálra 
itélt méhcsaládoknak bár egy bizo
nyos százalékát és ha tudom is jól, 
hogy szavaim igen sok egyén előtt 
pusztában elhangzó szó, mégis meg
adjam az utasitást, melynek alapján 
a méhcsaládok téli elhullása kisebb 
százalékra redukálódhat. 

A mézharmat méz nem azért ká
ros, mit sokan vallanak, hogy a méz 
emberi fogyasztásra értéktelenebb, 
a vásárlók tartózkodóbbak, a fo
gyasztók száma csökken, alacsonyabb 
árat lehet elérni vele és ehhez hason
lók: „Én nem eszem tetümézet!...", 
hanem az, amit novemberi cikkem
ben is leszögeztem, hogy az azon be
telelt méhcsalád vagy nagyon rosz-
szul, vagy sehogy sem telel ki. 

De hát kérdem: szabad-e ölhetett 
kezekkel várjuk méhcsaládjainknak 
csaknem 100%-os pusztulását? Ugy 
vélem, semmi esetre sem. 

Tehát! Minden alkalmas, enyhe 
napon itassuk méheinket és pedig 
i — i arányú cukorszörppel, azaz 
oldjunk fel i kg. kristálycukrot i li
ter vizben. Felfőzni és lefölözni fö

lösleges. Fő, hogy az óidat langyme
leg legyen. Annyit adjunk be csak 
szájával lefelé fordított, ritka rongy-
gyai bekötött befőttes üvegben, 
amennyit felszívni képes az ahhoz 
hozzáférő nép. Természetes, hogy 
ilyennemű gyakori itatással izgatjuk 
a pihenő méhcsaládot és növeljük a 
gyomrukban amúgy is nagyobb 
mennyiségben felgyülemlő bélsárt és 
így, amit esetleg megnyernénk a vá
mon, elveszítjük a réven. Ha mé-
heink el nem pusztulnának e ke
ményre cukrosodon, vizet fel nem 
vevő melecitozén, elhullanak az 
emésztő gyomrukban felhalmozódott 
bélsár miatt. 

Következtetés: Tisztuló kirepülés-
ről is kell gondoskodnunk. Igen ám, 
de hogyan, mikor köztudomású, 
hogy a méh + xi° C.-nál alacso
nyabb hőmérsékletnél ki nem repül, 
vagy ha igen, az életébe kerül a vá
ratlanul megjelenő nagyobb levegő-
mozgás miatt. 

Minden méhésznek rendelkeznie 
kell egy fűthető üres helyiséggel. H a 
nincs, lemond kényelméről és kiüríti 
ezen célra egyik szobáját. Ha ezt 
sem teheti meg, hiszen egyetlen szo
bából álló lakásából ki nem vonul
hat, újy anyagi áldozattól sem sza
bad visszariadnia és bérel valahol a 
szomszédban egy szobácskát. Ezen 
szobának minden más nyilasát elsö-
tétiti annyira, hogy világosság csak 
egyetlen ablakon hatolhasson be. Azt 
mondanom is fölösleges, hogy ezen 
helyiségnek teljesen üresnek kell len
nie. 

Ide 2—3 hetenként behordja a 
méhcsaládokat, az ikerkaptárakat is. 
ötnél többet nem tanácsos. Fokoza
tosan felfüti a helyiséget. A méhek 
érezve a meleget és világosságot, ki-
szállonganak a nyilason és nem vá
logatva a helyet, tisztulnak. Miként 
hül a levegő, akként vissza-vissza-
szállingóznak a lakásokba. Ha más 
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h e l y r e t é r n e k , m i n t a h o n n a n k i s z á l 
l o t t a k , a b b ó l s e m m i b a j n e m lesz. N e 
féljen a t t ó l senk i sem. T e r m é s z e t e s , 
h o g y n e m m i n d e n m é h e g y e d t é r v i s z -
sza . B i z o n y , t ö b b k ü n n m a r a d a h e 
ly i ségnek f o k o z a t o s l ehű léséve l . A 
m é h é s z a z o n b a n n e m res t és b e - , 
összesöpr i a d e r m e d t m é h e k e t és b e 
he lyez i a b b a , h o l a l egkevesebb m é h 

e g y e d v a n , v a g y p e d i g o d a , h o l fe l 
jegyzése i s z e r i n t é r t é k e s e b b a n y a 
t a r t j a össze a n é p e t . 

H a ezen m ű v e l e t e k e t k i t a r t ó t ü -
relemimel végz i a t e r m é s z e t ú j r a é b r e -
déséig, u g y t a v a s s z a l é l v e z h e t i k e d 
vence i ö r ö m t e l j e s , v i d á m z ü m m ö g é 
sét a z e n y h e légben . 

U g y b i z o n y ! 

Á méz kivitele. 
Ir ta : Dr. Be reczky Ernő, a kolozsvéri kereskedelmi és iparkamsra titkára. 

A m é z é r t é k e s í t é s e s z e m p o n t 
j á b ó l n e m c s a k a b e l k e r e s k e d e 
l e m , h a n e m a k ü l k e r e s k e d e l e m 
is e l h a t á r o z ó f o n t o s s á g g a l b i r . A 
m i m é h é s z e i n k — e l t e k i n t v e a 
n a g y o b b m é h é s z g a z d a s á g o k t ó l — 
t e r m é s ü k e t a l e g k ö z e l e b b i n a 
g y o b b v á r o s k e r e s k e d ő i n e k a j á n l j a 
le l m e g v é t e l r e , r e n d e s e n a m u l t 
év i á r a k h o z i g a z o d v a , a n é l k ü l , 
h o g y t u d n á , m i a m é z t u l a j d o n -
k é p e n i p i a c i á r a . í g y e s i k m e g a z , 
h o g y a z e g y e s v i d é k e n k é n t i m é z 
á r a k k ö z ö t t 4 0 — 5 0 % k ü l ö n b s é g 
is v a n . 

H a m á r m o s t j ö n e g y b e l f ö l d i 
e x p o r t ő r v a g y a k á r e g y k ü l f ö l d i 
b e v i t e l i c é g s n a g y o b h m e n n y i -
séigü m é z e t ó h a j t ö s s z e s z e d n i k i 
v i t e l r e s t a p a s z t a l j a , h o g y i l y e n 
n a g y k ü l ö n b s é g e k v a n n a k a m é z 
á r a k k ö z ö t t , i n k á b b l e m o n d e t e 
v é k e n y s é g é r ő l , m e r t n e m a k a r j a 
k i t e n n i m a g á t v e s z t e s é g n e k . N e m 
s z a b a d e l f e l e j t e n i , h o g y a z e x p o r 
t ő r n e m 20 , s e m 3 0 % - r a , h a n e m 
r e n d e s e n c s a k 2 — 3 % - r a d o l g o z i k 
s e z a b e s z e r z é s i és e l a d á s i á r k ö 
z ö t t i k i s k ü l ö n b s é g n e m e n g e d i 
m e g a z t a f é n y ű z é s t , h o g y a z e s e t 
l e g m é g h i á n y z ó n é h á n y m á z s a 
m é z e t a z a d d i g i b e v á s á r l á s i á r n á l 
j ó v a l m a g a s a b h a n v á s á r o l j o n m e g , 
m i v e l ez e s e t b e n b i z t o s a r á f i z e 
t é s . N e m s z a b a d t o v á b b e l f e l e j 
t e n i a z t s e m , h o g y a m o s t a n i b i 
z o n y t a l a n p é n z á t u t a l á s i r e n d s z e r 
m e l l e t t s o k s z o r h ó n a p o k i g k e l l , 

h o g y v á r j o n , a m i g a z ő r é s z é r e a 
b e v i t e l i o r s z á g b a n b e f i z e t e t t á r a t 
a z i t t e n i N e m z e t i B a n k n á l k i u t a l 
j á k . 

M i n d e z e k e t c s a k a z é r t b o c s á t o t 
t a m e l ő r e , h o g y v a l a m e l y e s m ó 
d o n m e g i n d o k o l j a m , m i é r t a n y -
n y i r a j e l e n t é k t e l e n R o m á n i a m é z 
e x p o r t j a a z o r s z á g n a g y t e r m e l é s i 
l e h e t ő s é g é i v e l s z e m b e n . 

D e l á s s u k R o m á n i a k ü l k e r e s k e 
d e l m i f o r g a l m i s t a t i s z t i k á j á t a 
m é z e x p o r t s z e m p o n t j á b ó l : 

m é z e t e x p o r t á l t a k R o m á n i á b ó l : 
é v b e n k g . - b a n é r t é k b e n 
1 9 2 3 15 .500 7 0 1 . 0 0 0 
1924 9 8 9 . 0 0 0 4 , 4 5 4 . 0 0 0 
1926 2 , 2 5 1 . 0 0 0 1 0 , 1 3 8 . 0 0 0 
1927 5 8 . 2 0 0 2 , 5 0 3 . 0 0 0 
1929 7 .700 3 1 4 . 0 0 0 
1930 — 6 9 9 . 0 0 0 
1931 7 .900 3 2 3 . 0 0 0 
1932 3 .200 1 0 9 . 0 0 0 
1 9 3 3 1 2 . 3 0 0 3 4 2 . 0 0 0 
1934 1.200 3 8 . 0 0 0 
1935 13 .900 3 7 2 . 0 0 0 
1936 1.500 4 2 . 0 0 0 
1937 10 .900 5 6 7 . 0 0 0 

R o m á n i á b a n a z 1 9 3 5 . év i s t a t i s z 
t i k a s z e r i n t 5 5 1 . 1 5 9 m é h c s a l á d 
vol t , m e l y b ő l E r d é l y r e 1 7 7 . 0 0 8 
c s a l á d j u t , k a p t á r b a n 8 3 . 5 2 3 c s a 
l á d , k a s b a n 9 3 . 4 8 5 c s a l á d . 

A m i n t a f c n n t i a d a t o k b i z o n y í t 
j á k , m i g R o m á n i a m é z e x p o r t j a 
1 9 2 4 — 2 5 - b e n 10, i l l e t v e 22 v a g o n t 
t e t t k i 4 , 5 0 0 . 0 0 , i l l e t v e 1 0 , 0 0 0 . 0 0 0 
l e j é r t é k b e n , a d d i g a t o v á b b i é v e k -



14 

b e n á t l a g e g y v a g o n t , s ő t s o k s z o r 
m é g e z t a m é r t é k e t s e m é r t e e l . 
P e d i g , h a R o m á n i a m é h k a p t á r -
m e n n y i s é g é t v e s s z ü k a l a p u l s e z e k 
s z á m á t m e g s z o r o z z u k a z á t l a g o s 
10 k g n y i h o z a d é k k a l , a z t l á t j u k , 
h o g y n e m e g y v a g o n t , h a n e m e n 
n e k t í z s z e r e s é t , e s e t l e g ö t v e n s z e 
r e s é t i s k i l e h e t n e v i n n i . 
A n y u g a t i á l l a m o k , k ü l ö n ö s e n 
N é m e t o r s z á g , b á r m i l y e n m e n n y i 
s é g ű m é z e t á t v e s z , k ü l ö n ö s e n 
m i ó t a a t u d o m á n y o s k í s é r l e t e k 
m e g á l l a p í t o t t á k , h o g y a m é z 
m i l y e n s o k s z e m p o n t b ó l n é l k ü 
l ö z h e t e t l e n f o n t o s s á g ú a z e g é s z 
s é g r e s k ü l ö n f é l e b e t e g s é g e k 
g y ó g y í t á s á r a . M é g k ü l ö n f o n t o s 
s á g o t n y e r t a méjz a m o s t a n i h á 
b o r ú s v i s z o n y o k k ö z ö t t , a m i k o r 
m i n d e n k g . m é z e t a r a n n y a l f i ze t 
n e k . 

T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y n a g y o b b 
m e n n y i s é g ű m é z ö s s z e g y ű j t é s e 
s e m e n n y i s é g e k n e k l e h e t ő l e g i z ü k 
s z e r i n t i c s o p o r t o s í t á s a , n e m k i s 
f e l a d a t , m e r t , a m i n t t u d j u k , a 
m é z e t a z e l s z ó r t a n l e v ő k i s t e r m e 
l ő k t ő l k e l l ö s s z e s z e d n i . E z p e d i g 
i g e n n a g y f á r a d s á g g a l é s m é g 
n a g y o b b . k ö l t s é g g e l j á r . 

E g y e d ü l a M é h é s z e g y e s ü l e t k é 
p e s e f e l a d a t m e g o l d á s á r a , d e ez 
is c s a k ú g y , h a a k i s t e r m e l ő k t e l 
j e s b i z a l o m m a l v a n n a k i r á n t a és 
h a j l a n d ó k a s a j á t é r d e k ü k b e n is 
b i z o n y o s á l d o z a t o k a t h o z n i , i g y 
p l . a m é z á r á é r t a d d i g v á r n i , a m i g 
a z t a z E g y e s ü e l t v a g y a z e z á l t a l 
m e g b í z o t t k i v i t e l i c é g k é z h e z k a p 
j a , a k i a d o t t u t a s í t á s o k n a k e l e g e t 
t e n n i , s t b . , s t b . 

D e h á t t u l a j d o n k é p e n m i é r t is 
k e l l a z e x p o r t o t a n n y i r a e r ő s z a 
k o l n i , s ő t m é g á l d o z a t o t is h o z n i 
a z é r d e k é b e n ? A v á l a s z e r r e a z , 
m e r t ez t p a r a n c s o l j a a m é z t e r m e 
l ő k a n y a g i é r d e k e , és p e d i g k é t 
s z e m p o n t b ó l . 

E l ő s z ö r a z é r t , m e r t h a a z e x 
p o r t o t r e n d s z e r e s e n b e i n d í t o t t u k , 
a k k o r ú g y s z ó l v á n h a t á r t a l a n l e h e 

t ő s é g k í n á l k o z i k a m é h é s z e t t o 
v á b b f e j l e s z t é s é r e . A t e r m e l ő n e k 
n e m k e l l f é l n i e a t t ó l , h o g y h a s z a 
p o r í t j a a m é h c s a l á d j a i t , n e m l e s z 
k i n e k a t e r m é s t e l a d j a s i g y n y u 
g o d t a n f o g h a t h o z z á a z ö s s z e s 
f e j l e s z t é s i l e h e t ő s é g e k i h a s z n á l á 
s á h o z , m e r t b i z o n y o s a b b a n , h o g y 
s z á m í t á s á b a n n e m f o g c s a l ó d n i . 

M á s o d s o r b a n p e d i g a z é r t f o n t o s 
a z e x p o r t m i n d e n á r o n v a l ó f e n n 
t a r t á s a , m e r t a b e l f ö l d i k e r e s k e d e 
l e m n e k v e r s e n y t á r s a t á l l í t u n k o d a 
a k ü l f ö l d i v á s á r l ó v a l . E n n e k a z a z 
e r e d m é n y e , h o g y m á r t ö b b é n e m 
a t e l j e s e n s z e r v e z e t l e n b e l f ö l d i 
k e r e s k e d e l e m k é n y e - k e d v e s z e r i n t 
f o g j a a z á r a k a t m e g á l l a p í t a n i , h a 
n e m h o z z á k e l l , h o g y i g a z o d j é k 
a k ü l f ö l d i á r a j á n l a t a i h o z s i g y e 
v e r s e n y e r e d m é n y e k é n t m i n d e n 
e s e t b e n k i f o g a l a k u l n i a v a l ó d i 
u. n . v i l á g p a r i t á s i á r . E z n e m c s a k 
a z é r t f o n t o s , m e r t e z a z á r r e n d e 
s e n n a g y o b b a b e l f ö l d i á r a k n á l , 
h a n e m azélr t i s , m e r t a t e r m e l ő 
m i n d i g t u d n i f o g j a , h o g y m i a v i 
l á g p a r i t á s i á r s n y u g o d t a n a d j a 
á r u j á t e m e á r é r t s n e m k i s é r t i a z 
a g o n d o l a t , h o g y v á j j o n m e g f e l e l ő 
á r o n a d t a m - e el a z á r u m a t v a g y 
t a l á n n a g y o b b á r a t is e l é r h e t t e m 
v o l n a . M á r ez a n y u g o d t s á g is 
m e g é r m i n d e n á l d o z a t o t s h a 
e g y é b h a s z n a n e m l e s z c s a k e z , 
n e m v é g e z t ü n k h i á b a v a l ó m u n k á t . 

M e r t m i a m a i h e l y z e t ? H a n i n c s 
m é z t e r m é s , h i á b a v a n m a g a s á r a 
a m é z n e k , m e r t a k k o r a m é h é s z 
n e k n i n c s e l a d ó m é z e . H a p e d i g 
b ő t e r m é s v a n , m i n é l n a g y o b b a 
t e r m é s , a n n á l m é l y e b b r e e s i k a 
m é z á r a . T e h á t a k k o r s e m k e r e s a 
m é h é s z a n n y i t , h o g y f e j l e s z t h e t n é 
k e l l ő l e n d ü l e t t e l m é h é s z e t é t . A 
f e n t i e k b ő l l á t h a t ó t e h á t , h o g y a z 
E . M . E . - r e és t a g j a i r a ez a k é r d é s 
m i l y e n n a g y j e e l n t ő s é g ü a z e x p o r t 
m e g s z e r v e z é s e é p e n ezéirt a z 5 
é v e s t e r v k e r e t é b e n e k é r d é s k i 
d o l g o z á s á h o z és m u n k á l á s á h o z is 
s ü r g ő s e n h o z z á k e l l f o g n i . 
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A méhészet, mint olyan — kevés 
kivétellel — nálunk még nem képez 
külön és kizárólagos foglalkozási 
ágat. Ugy tekintjük, mint a mező
gazdaság egyik — mondhatnám bi
zonytalan — ágát. Pedig, hogy 
mennyire nem érdemli meg ezt a 
mellérendelt viszonyt, bizonyára 
sokadmagammal tehetek tanúbizony
ságot mellette. Vérbeli méhésznek 
nem kell ezt bizonygatni s hogy 
mégis felvetődik ilyen téma, okada-
tolja a szárnypróbálgatók, az aka
rók, az akarni nem. merők tábora. 
Mert hisz azzal, ha bemondjuk a 
közismerten átlag családonkinti 8— 
10 kgr. évi mézhozamot, amit be
szorozni a io—50, esetleg 1 oo-as 
egységgel, ez egyszerű számtani mű
velet s az igy adódott összeg lehet 
állomás, de nem végeredmény és cél. 
Nem pedig ma, amikor minden vo
nalon többtermelés a cél, mi is kell 
és állítom, hogy megfelelő előfelté
telek mellett tudunk is többet ter
melni. 

Ha áll az a tétel, hogy jövedel
mező egiy üzletág, ha meghozza a 
befektetett anyagi és szellemi tőke 
várt hozamát, — más foglakozási 
ágban — úgy nem lehet kivétel a 
méhészet sem. S hogy nem az, még 
a legprimitívebb, a méhtartó gazda 
formájában sem, igazolásul álljon az 
alábbi eset: 

A mult tavaszon egyik kalota
szegi eldugott faluban tartott gyűlé
sünket, népi előadások rendjén, gaz
dasági témakörében untigi dikcióz-
tam á méhészetről is. Későbbi hatá
sát nem tudom, ad hoc eredménye 
abban nyilvánult, hogy végig kellett 
nézzem amilyen-olvan méheseiket. 
Hát igen, olyan amilyen egy-egy pad 
a ház eresze alatt, de rajta sárnehéz 
kasok sora Isten különös gpndvise-
lésére bizva. Sőt az egvik gazdával 
mindiárt vásárt is kötöttünk, öt 
mag kasától 15-re felszaporodott csa

ládjából 10-et 4000 lejért meg is 
vettem. 

Nézzük csak, mit adott méheinek 
és mit kapott ez a gazda? Szellemi 
tőkét vajmi keveset. Anyagiakban is 
mindössze egy-egy 20—30 lejt érő 
hajlékot és a lefogással legtöbb 1—1 
órát, tehát összértékben talán 400 
lejt és kapott 3600 lejt. Kérdem, jö
vedelmező-e még itt is és igy a leg
primitívebb alapon is a méhészet? A 
válasz kizárólag igenlő, a tenyésztő 
irány javára. 

Ez természetesen nem a követen-
dőséget, csak a tétel igazolását je
lenti. 

S hogy a jövedelmezőség hatvá
nyozottan áll méhész esetében, az 
kétségtelen. 

Nézzük ezek után tehát — 
amennyiben egy ilyen megszabott 
terjedelmű cikk keretébe beilleszt
hető — főbb vonalaiban egy ter
melő, sőt több termelő méhészet jö
vedelmezőségének pilléreit. 

Ezep pedig a következők: 1. Mé
hész. 2. Méhlegelő. 3. Méhlakás. 4. 
Anya (család). 

1. Jó méhész az, aki ' nemcsak 
érti, de megérzi a teendőket és nem 
csak a mézet, de a méhet is szereti. 
Ha a jó pap — úgy a jó méhész is 
holtig tanul, sohase higyjük, hogy 
eleget tudunk. Mindig és mindenki
től lehet tanulni s az pedig nem szé
gyen senkitől, legkevésbbé a köny
vektől. Most az ideje, az év folya
mán végzettek alap ián, önmagunk 
ellenőrzésének és bírálatának. Hol, 
mikor, melyik családnál mit, milyen 
célból és sikerrel végeztünk. A sike
rültet alkalmazva, a sikertelenség 
okát kutatva. Szellemi önképzés, ön
vizsgálat és előkészület ideje éppen 
a mostani nyugalmi idő. 

Jó gazda nélkül nincs gazdaság, 
ió méhész nélkül hasznot hozó mé
hészet. 

Á méhészet jövedelmezősége. 
Irta: Balogh Jenő, ig.-tanitó, méhész . 
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2. A méhlegelőnél köztudomá
súan a következő szempontok az 
irányadók: A 4 km. sugarú körzet 
flórája, az ezt kitermelő talaj és al
talaj milyensége, vizraktározó képes
sége. Időjárási viszonyok, csapadék
mennyiség, szél iránya. Ide tartozik 
a méhlegelő javitás, ebből adódott 
eredménytöbblet számbavétele a to
vábbiak szempontjából. 

Ebbe a körzetbe osztható az új 
legelő lehetősége, tehát a vándorlás. 
Erről azonban a továbbiakban. 

3. A méhlakás — mely üzemi mé
hészetnél csak kaptár lehet — a kö
vetkező kell legyen. Felül kezelhető, 
könnyen betekinthető nagy keretű
nek, hideg telelésü, nagy felső kijáró 
vándorlásra készített s erre minden 
részében teljesen felszerelt rakodó 
vagy fekvő 1 — 1 család számára ké
szült kaptár a többtermelés és a jövő 
kaptára. Hogy a kaptár labirintus
ból melyik egyesit magában legtöbb 
kívánalmat, nehéz volna kijelölni. 
Nem tanács, csak véleményként meg r 

említhetem, mint ilyeneket az Er
délyi kis- és nagy, Boczonádi, Ván
dor- és a Dadonat-rendszereket. 

Röviden a pro érvek: Nagy ösz-
szefüggő lépfelülct, nagy család ki
fejlődéséhez teret biztosit a főhor-
dásra. Mamut család még silány 
években is összekapkodja téli készle
tét. Jól, mert ugyanazokon a kere
teken telel, illetve ér tavaszt. Erejé
nél fogya betegség és külső behatá
sokkal eredményesen küzd és meg
küzd. Időmegtakarítás kezelésnél ke
vés, de nagy térfogatú keret, mert 
míg pl. egy keret országos méretűt 
kiemelek ( T ker. méz), ugyanannvi 
<dő kell pl. Boczonádi-kerethez (4 
kgr. méz) is. Már pedig az idő pénz, 
mc^ a méhésznél is, különösen ha 
már 100 körüli méhcsaláddal dolgo
zik- ott a nercek is számítanak. 

A hátul kezelő (majd azt mond
tam: töltő) kaptárak felett pedig az 
idő eljárt. Hogy miért? Minden ma
gyarázatnál jobban bizonyít a gya
korlat, pl. 50 ilyen és 50 olyan ke

zelésénél. Emez fele idő és fáradság 
és több haszon, amaz mindennek az 
ellenkezője. 

4. És most nézzük röviden a méh
család lelkét, az anyát. A kiválasz
tott I-a családtól prioritásos anya
bölcsőben nevelt anya felel meg tö
kéletesen a hivatásának. Anya, ame
lyet első pillanattól anyának szánt 
és anyailag etetett és dajkált Isten
adta ösztönével, rajzásra készülő 
boldog örömében a család. 

Ilyen anya rendelkezik vitális 
energiával s fejleszt egyéb adottsá
gok mellett életerős családot. Már 
pedig életenergia nélküli családokkal 
üzemi méhészet lehetetlen. Nincs hely 
reámutatni a másodlagos, pót-anyák 
hiányosságaira, s az ebből a családot 
érintő degenerációra. Tanfolyamai
mon is csak éppen kötelességszerűen 
megemlítettem, de ajánlani ma se tu
dom. Ne feledjük, hogy amilyen az 
anya, olyan a család s amilyen a 
család, olyan az eredmény. 

Tudatosan hagytam végül a ván
dorlást, mert hisz ez feltételezi az 
előbbieket. Azok birtokában azon
ban a vándorlás kötelez és sikeresen 
végezve, koronája munkánknak. 
Hogy mit jelent a vándorlás? Na
gyon röviden: 2-ik vagy 3-ik per-
getést, 20-ik esetleg 40-ik kgr. mé
zet, erős családot, bőséges telelést. 

S most, amikor ismét számokhoz 
jutottunk, ha ismét szorzunk, 10 és 
fo-es, esetleg 1 oo-as egységgel, azt 
hiszem nem kétséges a felelet, . jöve
delmező-e a méhészet? — kérdésre. 

Amidőn a fentiekben szűkre sza
bott keretek között is érzékeltetni 
próbáltam a méhészet hasznosságát, 
érintve legprimitívebb formáját, és 
irányvonalaiban a többtermelő szak
szerű méhészetet, örvendenék, ha 
méhésztársaimnak jó szolgálatot tet
tem volna. Most évvégi számvetés
nél irányelvünek a jövőre legyen job
bat és többet a múltnál. Csak akar
junk s ha erősen akarunk és jót, Is
ten is megsegít. 

Magyarvalkó, 1939 dec. 12. 



A méhcsaládok téli gondozása. 
Irta : Benczédi Márton, unit. tanító. 

Gyakran halljuk „miyen jó és 
kényelmes foglalkozás a méhész-
kedés; csak nyá ron van vele 
némi munka. Igaz, — mondják 
— hogy okoz egy kis gondot a 
két-háromszori pörgetés alkal
mával mázsaszámra kiszedett 
méz elraktározása, de valahogy 
csak elhelyezi az ember, nem 
igaz? Valami edényt szerez, — 
ha véletlenül nem lenne ele
gendő — amig értékesít i s ha 
e ladva megtömte zsebeit pénz
zel, nyugod tan vár ja a jövő évi 
májust , hogy újra megkezd
hesse az első pergetést . I lyenkor, 
egyéniségünk szerint, vagy mo
solygunk, s a j ámbor t boldog 
hitében hagyjuk, vagy v i tába 

, szállunk vele. A jó méhész azon
ban ki gonddal és méhei i rán t i 
szeretettel j á r j a körül méhesét 
egész télen, he tenkin t kétszer-
háromszor, tudja, hogy ez a fel
fogás téves, s hogy a jövő nyár i 
termés épen at tól függ, milyen 
ál lapotban sikerült családainkat 
kimenteni a télből. 

A méhcsaládokat tehát télen 
is állandóan figyelemmel kell 
kísérjük és ha valami természet
ellenes dolgot tapaszta lunk, meg 
kell á l lapí tsuk a baj okát s azt, 
ha csak lehetséges azonnal orvo
soljuk. Legtöbb esetben a család 
zúgásából a gyakor lo t t méhész 
már kívülről meg tudja állapí
tani , hogy mi módon lehet ked
venceinek segítségére. Ezen a 
télen különösképen gondosan 
kell figyeljük családaink visel
kedését, hiszen jól tudjuk, mi
lyen gyenge minőségű mézzel 
teleltük be őket. Legtöbb! helyen 
mézharmat mézzel van keverve 
kisebb nagyobb mértékben a 
családok téli élelme, ami m á r 
megcukrosodott és a legjobb 
esetben szomjúságtól fognak 

méheink szenvedni. I lyenkor 
langyos vizet kell adni, hogy 
annak segítségével az ikrás mé
zet f e l o l d h a s s á k . 

H a az alj és röpdeszkán össze
rágot t holt méheket és léptör-
meléket falálunk, egér hábor
ga t ja a családot, ha a méliek ki
jönnek a röpdeszkára, esetleg el 
is szállnaík és barnás ürüléket 
hul la tnak el', vérhas nyomai 
ezek. Az anyá t lanság is gyakor i 
eset télen, ami t siró zúgással je
lez a méhcsalád. H a van t a r t a 
lékanyánk, az idő melegebbre 
fordul tával anyásí t juk, h a nincs, 
úgy egyesít jük valamely gyen
gébb családdal. A téli hidegtől 
le takarással védjük méheinket , 
mer t különben fáznak és a hi
degtől sokat szenvednek. Védeni 
kell a méheket a hűvös északi 
szelektől is. Ügyeljünk, hogy a 
hó ne zárja el a röpnyi lás t s 
hogy a családnak legyen mindig 
elegendő friss levegője. Vigyáz
zunk, hogy a madarak , úgyszin
tén a háziállatok ne zavar ják a 
családokat, me r t melleinknek a 
telelés idejében csendre és nyu
galomra van szükségük. 

A kap tá ra j tók ra tűzöt t papír 
lapokat szedjük össze és a fon-
tosabb adatokat jegyezzük be a 
törzskönyvbe. E z adatok; a lap
j án választ juk ki legjobb csalá
da inka t továbbtenyésztés céljá
ból és készítjük el jövő évi üzem
terveinket . 

Most van az ideje a kap t á r ak 
és méhészeti eszközök ki javí tá
sának, va lamint ú j kap t á r ak 
készítésének is. 

Nemcsak a jó pap , de a jó 
méhész is holtig tanul. Szerez
zünk jó szakkönyveket és a 
hosszú téli estéken olvasgassunk 
belőlük, ennél jobb időtöltést 
nem ta lá lha tunk magunknak . 
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Házi mézestészták.* 
Irta : özv. Kremnitzkyné-Fröhlich Ilona. 

özv Kremnitzkyné Fröhlich Hona 
az E. M. E tb. ig. vél. tagja. 

A méz egyik legjobb felhaszná
lási, illetve értékesítési módja a mé
zes tészták készitése. A mézes tészta 
ízletes, jó táplálék és csemege egy
aránt. A z ünnepekre való tekintet
tel alább közlöm a közkedvelt 
tésztareceptek közül az alábbiakat: 

M o g y o r ó s t é s z t a . 

75 dg liszt, 7 dg vaj vagy zsir, 
kávés kalán szóda, késhqgynyi csí
pős boirs, 36 dg hideg, folyékony 
méz, 11 dg cukorpor, kevés szegfű
szeg törve. 

A gyurótáblán a lisztbe tesszük a 
fentieket, a szódát kevés forró tej
ben feloldva. Együttesen jól meg
gyúrjuk ezeket, mig szép sima lesz 
és összeáll, ekkor ujjnyi vastagra ki
sodorjuk, ugyanakkorára fölvágjuk, 
kéz között meggömbölyitjük, véko
nyan megkent bádogra rakva, a te
tejét kissé tojással megkenjük, meg
sütjük. 

* Szerzőnek a Házi mézestészták ké
szítéséről szóló könyve megrendelhető a 
M. K. kiadóhivatalánál 25 lej beküldése 
mellett. Szerk. 

J u b i l e u m i t o r t a . 

30 dg hideg folyóméz, 20 dg 
őrölt dió, 18 dg liszt, 9 tojássárga, 
kevés citromhéj és vanília, kis kés
hegynyi szódabikarbóna tejben. A 
mézet, diót, a 9 tojás sárgáját ha
bosra keverjük, belekeverjük az ol
dott szódát, a 9 fehérjéből jó kemény 
habot, ezzel egyidejűleg a lisztet s 
csendes tűznél kisütjük. Ha állásban 
a torta megkeményednék, lapjára 
3—4-be vágjuk éles késsel és édes 
tejszint barackizzel habosra keverve 
megkenjük lapokat. Egy-két órai ál
lás után kitűnő. 

M é z e s a p r ó s á g o k . 

i kg sima o-ás liszt, 65 dg forró 
méz, 12 (lg porcukor, 6 egész tojás, 
3 kis kanál fahéj, 12 dg zsir vagy ' 
vaj, 2 kávéskanál szódabikarbóna 
tejben. Ezeket jól összegyúrjuk, a 
gyúráshoz meg használhatunk lisz
tet, hogy kellő kemény legyen. 3—4 
órán át, vagy másnapiig pihentetjük. 
Aztán kinyújtva, apró formákkal 
kimetsszük, felvert tojással megken
jük, cukorral elegyített aprított 
mandulával meghintjük, vagy egy-
egy félmandulát rakunk reá s meg
kent sütőbádogon, nem túlheves sü
tőben megsütjük. 

Apróhirdetések. 
E l a d ó m é h e k , m é z és l é p . C í m : 

S z a b ó M i k l ó s C a r a , j u d . C l u j . 16 

E l a d ó K o l o z s v á r t a D ó n á t - n t o n , 
az a u t ó b u s z - v é g á l l o m á s k ö z e l é b e n 3 
é s fél h o l d f i a t a l g y ü m ö l c s ö s k e r t i 
h á z z a l , k a m a r á k k a l , a S z a m o s h o z 
k ü l ö n l e j á r ó v a l és 10 m é t e r k i é p í 
t e t t S z a m o s - p a r t i f ü r d ő v e l . É r d e k 
l ő d n i l e h e t d r . A s z t a l o s S á n d o r ü g y 
v é d n é l , C l u j - K o l o z s v á r , C a l . K e g e l e 
F e r d i n á n d 7., I I , e m . T e l e f o n 14-84. 

(5785) 
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Egylet i élet. 
K Ö Z G Y Ű L É S I M E G H Í V Ó . 

Az E r d é l y r é s z i M é h é s z E g y e s ü l e t 
1!)40 évi február hó 20-án, kedden, 
délután í órakor az EME új helyi
ségében, Kolozsvárt, Strada Regula 
(volt Majális-utca) 16. szám alatt 
r e n d e s év i k ö z g y ű l é s t t a r t , a m e l y r e 
a z e g y e s ü l e t T i s z t e l t T a g j a i t e z ú t o n 
m e g h í v j a 

K o l o z s v á r t , 1 9 3 9 . d e c e m b e r 15 . 
Az EME Elnöksége. 

T á r g y s o r o z a t : 

1. E l n ö k i m e g n y i t ó . 
2 . J e l e n t é s az E M E 1 9 3 9 . év i m ű 

k ö d é s é r ő l . 
3 . J e l e n t é s a z 1 9 3 9 . év i z á r ó s z á 

m a d á s o k r ó l é s e z z e l k a p c s o l a t b a n 
a z 1 9 4 0 . év i k ö l t s é g v e t é s e l ő t e r j e s z 
t é s e . 

4. Az ő s z i 60 é v e s j u b i l e u m i ü n 
n e p s é g e k e l ő k é s z í t é s e . 

5. E s e t l e g e s i n d í t v á n y o k . 

Az E. M. E . igazgatóválaszt
mányának ülése. 

Szokat lan élénkséggel és ér
deklődés mellett folyt le az E . 
M. E . dec. 12-i vá lasz tmányi 
ülése. E r r e az az örömünnep 
adot t okot, hogy az E. M. E. el
érte fennállásának 60-ik évét és 
a válasz tmány minden egyes 
jelenvolt tagja a maga ünnepé
nek érezte, vagyis a mi ünne
pünknek, erdélyi magya r méhé
szek ünnepének. — A választ
mány ez alkalomkor méltó hatá
rozatokat is hozott a 60 éves 
múlt megünneplésére. 

A választmány Pohl Béla el
nöklete alat először a földmive-
lésügyi minisztér ium le i ra tá t 
tárgyal ta , melyben közli, hogy a 
jogi személyekről szóló törvény 
a lap ján Szakmai Szervezeti H i 
vata l t lé tesi tet t a minisztér ium 

kebelében, amely a jövőben a 
minisztér ium felügyeleti jogá t 
fogja gyakorolni az egyesületek, 
igy' az É . M. E . felett is. A Hi-
• a ta l ál tal küldöt t 12 pontból 
álló kérdőivet az egyesület meg
felelően ki töl tve felterjesztette. 

E z u t á n foglalkozott az igaz
gató vá lasz tmány az E . M. E . 
60 éves fennállása alkalmából 
lendezendő jubi lár is ünnepségek 
kérdésével és egyhangú lelkese
déssel kimondotta , hogy javas 
latot terjeszt az 1940. évi rendes 
közgyűlés elé az egyesület 60 
éves fennállásának megünnep
lésére vonatkozólag. Javaso l ja 
az igazgatóválasztmány, hogy 
az egyesület az 1940. év őszén 
Kolozsvár t díszközgyűlés kere
tében ülje meg 60 éves fennállá
sának emlékünnepét. E z alka
lomból rendezzen méhészeti ki
áll í tást kibővítve kertészeti, 
háziipari , turisztikai , képzőmű
vészeti stb. csoportokkal; ren
dezzen továbbá méhészeti kon
gresszust, a r r a hívjon meg kül
földi szakelőadókat is; kérje fel 
az E. M. G. E.-t a kertészeti és 
házi ipar i kiál l í tás támogatása 
érdekében, az Erdélyi Múzuem-
Egyletet kérje fel, hogy 1940. 
évi vándorgyűlését Kolozsvárt , 
a kiáll í tás t a r t ama a la t t ren
dezze, keresse meg a Dalos-Szö
vetséget hangverseny rendezése 
céljából; az Erdélyi Kárpát 
Egyletet tur is ta kirándulások 
rendezése céljából, rendezzen az 
egylet az ősz folyamán is egy 
méhészeti tanfolyamot stb. — 
Az egyhangú lelkesedéssel ho
zott ha tározat kapcsán elhatá
rozta az egyesület, hogy felkéri 
minden egyes tagját , hogy az 
egyesületi élet szempontjából oly 
nevezetes és nagyjelentőségű 
ünnepségen és kiáll í táson ve-
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gyen részt. Az igazgatóválaszt
m á n y az 1940. évet taggyüjiő 
propagandára is felhasználni 
óhajtván, felkéri az EME. ösz-
szes tagjait, hogy ebben az egy
letnek segítségére lenni szíves
kedjék mindnyájunk érdekében. 

Az igazgatóválasztmány az 
E. M. E. rendes évi közgyűlésé
nek idejét 1940 febr. 20-án d: u. 
5 órára tűzte ki. Az őszi dísz
közgyűlés pontos idejét később 
fogja megál lapí tani az Elnök
ség, 

Több kisebb kebli ügy elinté
zése u t án 8 új tagot ve t t fel a 
vá lasz tmány és törölte a tagok 
sorából azokat, akik korábban 
vállalt kötelezettségüknek nem 
feleltek meg. 

Nagy Miklós 

5 0 % - o s v a s ú t i k e d v e z m é n y 
a z E . M. E . k ö z g y ű l é s é r e . 

A z E . M . E . k ö z g y ű l é s é t a z egye 
sület a z 1940. é v b e n a z E r d é l y i G a z 
d a s á g i E g y l e t á l t a l K o l o z s v á r o t t , 
f e b r u á r 17—21. n a p j a i n r e n d e z e n d ő 
v e t ő m a g k i á l l i t á s ide jé re t e t t e , a z é r t 
h o g y a z E . M . E . k ö z g y ű l é s é r e é r 
k e z ő m é h é s z t á r s a k k i h a s z n á l h a s s á k 
a k i á l l í t á s v a s ú t i k e d v e z m é n y e i t és 
i g y m i n é l n a g y o b b s z á m b a n j e l enhes 
senek m e g a k ö z g y ű l é s e n . A k e d v e z 
m é n y m e g a d á s á r ó l m i n d i g a z u t o l s ó 
n a p o k b a n é r k e z i k m e g a z é r tes í t és , 
a m e l y r ő l a z egy le t az é r d e k e l t e k e t a 
n a p i l a p o k u t j á n fogja é r t e s í t en i . A 
k e d v e z m é n y i g é n y b e v é t e l é n e k m ó d j a : 
K o l o z s v á r r a v a l ó u t a z á s a l k a l m á v a l 
egész j egy v á l t a n d ó , a j egy m e g ő r 
z e n d ő és a v i s s z a u t a z á s k o r a k i á l l í 
t ás b e l é p ő j e g y é v e l e g y ü t t v a l ó f e l 
m u t a t á s a esetén, v i s sza fe lé i n g y e n , 
v a g y 50/c-os k e d v e z m é n n y e l l ehe t 
u t a z n i . A k e d v e z m é n y f e b r u á r 1 5 — 
23. k ö z ö t t i i d ő b e n ö t n a p t a r t a m á r a 
é r v é n y e s . A z é r d e k l ő d ő k n e k készség
gel n y ú j t b ő v e b b f e lv i l ágos í t á s t a z 
E. M . E . e lnöksége . 

Különfé lék . 
K ö z ö l j e az E . M. E . - v e l m i n d e n 

t a g t á r s u n k ö s s z e s m é h é s z i s m e r ő 
s e i n e k c í m é t . A k i k n e m t a g j a i a z 
e g y e s ü l e t n e k , a z o k r é s z é r e t a g s á g i 
n y i l a t k o z a t o t é s a M é h é s z e t i K ö z 
l ö n y b ő l m u t a t v á n y s z á m o t k ü l d ü n k ! 

J a n u á r h ó 1-én e s e d é k e s s é v á l n a k 
a n a p t á r i é v s z e r i n t f i z e t endő E M E 
tagd í jak . A z E M E t a g d i j a e g y é v r e 
100 l e j . K é r j ü k e g y i d e j ű l e g az e se t 
l e g e s h á t r a l é k o k s z í v e s bekü ldé 
sé t i s ! 

A z e g y l e t i k i s - é s n a g y k a p t á r 
m ű h e l y r a j z a , a k a p t á r t e r m é s z e 
t e s n a g y s á g á b a n m e g r e n d e l h e t ő a z 
E . M . E . - n é l C l u j , S t r . R e g a l á , v o l t 
M a j á l i s - u t c a 16. s z . —- A k i s k a p t á r 
r a j z a h á r o m i v e n 75 l e j , a n a g y 
k a p t á r k é t í v e n 5 0 l e j . A r a j z o k 
á r a a m e g r e n d e l é s s e l e g y i d e j ű l e g 
b e k ü l d e n d ő . 

H á z i m é z e s t é s z t á k k é s z í t é s e c í 
m ű , K r e m n i t z k y n é F r ö h l i c h I l o n a 
E . M . E . i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y i t a g 
t o l l á b ó l b ő v í t e t t k i a d á s b a n m e g j e 
l e n t f ü z e t k a p h a t ó a z E . M . E . t i t 
k á r i h i v a t a l á b a n ( C l u j , S t r . R e g a l a 
16.) . A f ü z e t á r a d a r a b o n k é n t 2 5 L. 
P o s t á n v a l ó k ü l d é s e s e t é n 2 6 l e j 
p o s t a i p o r t ó i s . A j á n l o t t a n k ü l d v e 
3 6 l e j . 

Méz- é s viasz-árak Clu j -Kolo z s . 
vér környékén a méz ára nagyban 
4 0 - 4 5 lej, kicsinyben 46—60 lej 
a viasz ára 140—200 lej. A műlép 
ára 240-" . 60 lej. — A viaszt 25— 
30% ellenében dolgozzák fel mű-
^épnek. 

V a l l ó — T ö r ö k : A m é h t e n y é s z t é s 
v e z é r f o n a l a c í m ű m é h é s z e t i s z a k 
k ö n y v m e g r e n d e l h e t ő a z E M E t i t 
k á r i h i v a t a l a u t j á n , 3 0 l e j b e k ü l 
d é s e e l l e n é b e n . P o r t ó d i j 13 l e j . 

Minerva Rt. Kolozsyár. 4737 




